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Broj: 02-04-38588-10/25  
Sarajevo, 09.07.2025. godine 
 
 Na osnovu člana 26. i 28. stav (4) Zakona o Vladi Kantona Sarajevo („Službene novine 
Kantona Sarajevo“, broj: 36/14 - Novi prečišćeni tekst i 37/14 - Ispravka), člana 6. stav (2) Zakona 
o javnim preduzećima u Federaciji Bosne i Hercegovine („Službene novine Federacije Bosne i 
Hercegovine“, broj: 8/05, 81/08, 22/09 i 109/12) i alineje 15. tačke IV - Tematski dio, oblast 
privrede Programa rada Vlade Kantona Sarajevo za period od 01.01. do 31.12.2025. godine Vlada 
Kantona Sarajevo,na 83. sjednici održanoj 09.07.2025. godine, donijela je 
 

Z A K LJ U Č A K 
 

1. Prihvata se Izvještaj o poslovanju Kantonalnog javnog preduzeća „Poljoprivredno dobro 
Butmir“ d.o.o. Sarajevo - Ilidža za 2024. godinu. 

 
2. Izvještaj iz tačke 1. ovog zaključka dostavlja se Skupštini Kantona Sarajevo, na nadležno 

odlučivanje. 
 

3. Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja. 
 
 P R E M I J E R 

Nihad Uk 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dostaviti: 
1. Predsjedavajući Skupštine Kantona Sarajevo, 
2. Skupština Kantona Sarajevo, 
3. Zamjenici predsjedavajućeg Skupštine Kantona Sarajevo (3x),  
4. Premijer Kantona Sarajevo, 
5. Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo, 
6. Kantonalno javno preduzeće„Poljoprivredno dobro Butmir“ d.o.o. Sarajevo-Ilidža (putem 

Ministarstva privrede Kantona Sarajevo), 
7. Evidencija, 
8. A r h i v a. 
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O B R A Z L O Ž E N J E

 A - PRAVNI OSNOV

Pravni osnov za donošenje ove odluke sadržan je u članu 18. stav 1. tačka m) Ustava Kantona
Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", br.1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04, 6/13
i  31/17),  člana  6.  stav  2.  Zakona  o  javnim  preduzećima  u  Federaciji  Bosne  i  Hercegovine
("Službene novine Federacije Bosne i Hercegovine", br. 8/05, 81/08, 22/09 i 109//12).

 B - RAZLOZI ZA DONOŠENJE

Članom 6. stav 2. Zakona o javnim preduzećima u Federaciji  Bosne i Hercegovine propisano je da
Skupština preduzeća podnosi općinskom vijeću, skupštini kantona, odnosno Parlamentu Federacije
Bosne i Hercegovine izvještaje o radu i poslovanju javnih preduzeća najmanje jednom godišnje.
U skladu sa Zakonom o javnim preduzećima u FBiH, u ovom dijelu, izvršna i zakonodavna vlast
postupaju po ovom pitanju na način da usvoje ili  ne usvoje poslovne izvještaje od čega zavisi i
odgovornost upravljačkih tijela u preduzećima.
Skupština  KJP  “Poljoprivredno  dobro  Butmir”  d.o.o.  Sarajevo-Ilidža  razmatrala  je  donošenje
Odluke o usvajanju Izvještaja o poslovanju Preduzeća za 2024. godinu, koji uključuje:
-Izvještaj  o  radu  preduzeća  sa  finansijskim izvještajima i  izvještajem o realizaciji  plana  javnih
nabavki za period 01.01.-31.12.2024;
-Izvještaj o radu Uprave preduzeća za period 01.01.-31.12.2024;
-Izvještaj o radu Nadzornog odbora preduzeća za period 01.01.-31.12.2024;
-Izvještaj o radu Odbora za reviziju preduzeća za period 01.01.-31.12.2024;
-Izvještaj o radu Skupštine preduzeća za period 01.01.-31.12.2024;
-Izvještaj eksternog revizora o reviziji finansijskih izvještaja;
-Odluku  Uprave  preduzeća  o  utvrđivanju  konačnog  prijedloga  izvještaja  o  radu  KJP
„Poljoprivredno  dobro  Butmir“  d.o.o.  Sarajevo-Ilidža  za  2024.  godinu  br.  01-4-53-01/2025  od
14.04.2025. godine;
-Odluku Nadzornog odbora preduzeća o usvajanju izvještaja o radu preduzeća za 2024. godinu br.
01-3-18/2025 od 21.04.2025. godine;
-Mišljenje  Odbora  za  reviziju  o  iskazima  datim  u  finansijskim  izvještajima  preduzeća  KJP
„Poljoprivredno  dobro  Butmir“  d.o.o.  Sarajevo-Ilidža  za  2024.  godinu  br.04-52-01/2025  od
09.04.2025. godine;
na  šta  je  Vlada  Kantona  Sarajevo,  u  skladu  sa  članom 2.  stav  (6)  tačka  b)  Odluke  o  vršenju
ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem državnog kapitala iz nadležnosti Kantona Sarajevo
(„Službene novine Kantona Sarajevo“, broj 31/19), dala obavezujuću uputu punomoćniku državnog
kapitala, da se ne usvoji Izvještaj o poslovanju KJP “Poljoprivredno dobro Butmir” d.o.o. Sarajevo-
Ilidža za 2024. godinu.

Za razmatranje Izvještaja o poslovanju KJP “Poljoprivredno dobro Butmir” d.o.o. Sarajevo-Ilidža
za 2024. godinu podnosi se obrazloženje kako slijedi.

Skupština  KJP  “Poljoprivredno  dobro  Butmir”  d.o.o.  Sarajevo-Ilidža,  donijela  je  Odluku  o
neusvajanju Izvještaja o radu preduzeća sa finansijskim izvještajima i izvještajem o realizaciji plana
javnih nabavki  za  2024.  godinu Kantonalnog javnog preduzeća  “Poljoprivredno dobro  Butmir”
d.o.o. Sarajevo-Ilidža,  kojom je odlučeno da se neusvaja predmetni izvještaj.
U dostavljenom Izvještaju o poslovanju za 2024. godinu iskazani su sljedeći pokazatelji:

-Ukupni prihodi u KM                                               6.170.770
-Ukupni rashodi u KM                                               6.134.916
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      Finansijski rezultat (dobit) u KM                              35.853
-Ukupno 72 zaposlenih na dan 31.12.2024. godine.

U Izvještaju nezavisnog revizora, sačinjenog dana 26.03.2025. godine, od strane revizorske kuće
Address  d.o.o.  Sarajevo,  konstatovano  je  “mišljenje  s  rezervom” na  finansijske  izvještaje  KJP
„Poljoprivredno dobro Butmir” d.o.o. Sarajevo-Ilidža na dan 31.12.2024. godine. 
Po mišljenju vanjskog revizora,  osim za efekte pitanja opisanih u djelu “Osnova za mišljenje s
rezervom”, priloženi finansijski izvještaji prikazuju objektivno i fer, u svim značajnim stavkama,
finansijski položaj Preduzeća na dan 31. decmbra 2024. godine, te rezultate njegovog poslovanja i
njegove  novčane  tokove  za  godinu  koja  je  tada  završila,  u  skladu  sa  zakonskim  okvirom
finansijskog izvještavanja u Federaciji Bosne i Hercegovine.

Osnov za mišljenje s rezervom:
 Robne rezerve: Preduzeće je na dan 31.12.2024. godine iskazalo vanbilansnu evidenciju u

iznosu 1.058.400,00 KM. Prema prezentovanim informacijama vanbilansna evidencija se
odnosi na robne rezerve prema ugovoru sa Direkcijom za robne rezerve Kantona Sarajevo, a
koji  je prema izjavama prikupljenim tokom revizije  označen stepenom tajnosti   Državna
tajna. Nije prezentovana odgovarajuća dokumentacija koja bi potvrdila prateće transakcije,
prihode i rashode po ovom osnovu.

 Dugotrajna imovina: Preduzeće ne posjeduje dokumentaciju kojom dokazuje vlasništvo ili
pravo  raspolaganja  za  ukupnost  nekretina  kojima  raspolaže.  Zbog  navedenog,  kao  i
činjenice da Preduzeće nije u skladu sa zahtjevima MRS 36-Umanjenje vrijednosti imovine
izvršilo  procjenu  nadoknadive  vrijednosti  imovine  na  datum  sastavljanja  finansijskih
izvještaja, ne može se potvrditi iskazana vrijednost nekretina Preduzeća na dan 31.12.2024.
godine.

 Biološka imovina: ne postoji odgovarajuća dokumentacija koja bi potvrdila metodologiju
utvrđivanja fer vrijednosti biološke imovine, a nije definisan način evidentiranja prihoda i
rashoda koji se odnose na bilošku imovinu u računovodstvenim politikama Preduzeća (MRS
41).  Nedostatak  dokumentovane  metodologije  procjene  fer  vrijednosti  dovodi  u  pitanje
transparentnost  i  dosljednost  u  priznavanju  prihoda,  što  može  uticati  na  pouzdanost
finansijskih  izvještaja  i  njihovu  usklađenost  sa  Međunardnim  standardima  finansijskog
izvještavanja.

 Zalihe: Preduzeće ne posjeduje izvještaj o starosnoj strukturi zaliha i nije izvršilo procjenu
neto  utržive  vrijednosti  zaliha  u  skladu  sa  zahtjevima  MRS  2-Zalihe.  Također,
prisustvovanjem popisu utvrđeno je da Preduzeće nije popisalo sve zalihe, da u materijalnoj
evidenciji  postoje  zalihe koje  nisu pronađene  prilikom popisa te su utvrđene  inventurne
razlike u odnosu na iskazanu materijalnu evidenciju koje nisu evidentirane.  Ne može se
potvrditi iskazano stanje zaliha na dan 31.12.2024. godine.

 Kapital: nije moguće utvrditi iskazanu vrijednost osnovnog kapitala i rezervi Preduzeća na
dan 31. decembra 2024. godine, jer nije stavljena na raspolaganje dokumentacija iz koje bi
vanjski revizor mogao utvrditi šta predstavlja razlika između iskazano osnovnog kapitala i
kapitala  upisanog  u  sudski  registar,  niti  je  dostavljena  dokumentacija  o  strukturi
revalorizacionih i statutarnih rezervi i imovine na koju se odnose. 

 MRS 19  -  Primanja  zaposlenih:  Pravilnikom o  radu  Društva  definisane  su  otpreminine
prilikom odlaska u penziju zaposlenika. Društvo nije izvršilo rezervisanja u skladu s MRS
19  - Primanja zaposlenih.

 Odloženi prihod i namjenska sredstva: utvrđeno je neslaganje između sadašnje vrijednosti
sredstava  doniranih  Preduzeću  i  iznosa  iskazanih  na  pozicijama  doniranih  sredstava.
Preduzeće nije u cjelosti  izvršilo sučeljavanje prihoda i rashoda u skladu sa MRS 20 za
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amortizaciju  određenih doniranih stalnih sredstava.  Ne može se potvrditi  iskazano stanje
obaveza za odložene prihode i sa njima povezane prihode i rashode.

 Sudski sporovi: rezervisanja za sudske sporove ne odgovaraju stvarnom stanju tj. ne odnose
se u cjelosti na iste, a također za sve sporove nije izvršena procjena ishoda sudskih sporova. 

Iako se ne radi o negativnom mišljenju nezavisnog vanjskog revizora po predmetnim izvještajima,
Mišljenje  s  rezervom  ipak  ukazuje  na  postojanje  više  nepravilnosti  u  radu  Preduzeća,  a  koje
onemogućuju da se sa potpunom sigurnošću utvrdi stvarno stanje poslovanja i imovine preduzeća.
Pohvalno je to da je Preduzeće poslovalo s dobiti pa makar ona bila marginalna, međutim uzimajući
u obzir izneseno mišljenje revizora i cjelokupno stanje prezentirano u izvještajima predloženo je da
se ne usvoji Izvještaj o poslovanju KJP “Poljoprivredno dobro Butmir” d.o.o. Sarajevo-Ilidža za
2024. godinu, s pratećim aktima.

Mišljenje s rezervom vanjskog revizora pokazuje niz nepravilnosti  u radu Preduzeća,  za koje u
konačnici  odgovornost  snose  organi  Preduzeća.  Isti  su  dužni  svojim radom spriječiti  nastajanje
naznačenih nepravilnosti ili poduzeti blagovremeno sve radnje da se iste otklone. Uzimajući u obzir
da  se  ne  radi  o  pojedinačnom  primjeru  neurednog  poslovanja,  izvještaji  organa  preduzeća  su
obuhvaćeni izjašnjenjem kako je prethodno naznačeno.
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2779 
Na osnovu lana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLA�ENJU ZAKONA O DOPUNAMA ZAKONA O 

JAVNIM PREDUZE IMA U FEDERACIJI BOSNE I 
HERCEGOVINE 

Progla�ava se Zakon o dopunama Zakona o javnim 
preduze ima u Federaciji Bosne i Hercegovine koji je donio 
Parlament Federacije BiH na sjednici Predstavni kog doma od 

26.04.2012. godine i na sjednici Doma naroda od 15.11.2012. 
godine. 

Broj 01-02-1010-02/12 
07. decembra 2012. godine 

Sarajevo
Predsjednik 

�ivko Budimir, s. r.
 

ZAKON 
O DOPUNAMA ZAKONA O JAVNIM PREDUZE IMA U 

FEDERACIJI BOSNE I HERCEGOVINE 

lan 1. 
U Zakonu o javnim preduze ima u Federaciji Bosne i 

Hercegovine ("Slu�bene novine Federacije BiH", br. 8/05, 81/08 i 
22/09), u lanu 2. iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi: 

"Javna preduze a iz stava 1. ovog lana du�na su da 
informacije o svojoj organizacionoj strukturi, finansijskom 
poslovanju i obavljanju upravnih poslova iz nadle�nosti organa 
uprave koji se obavljaju u okviru propisanih javnih ovla�tenja u ine 
dostupnim javnosti putem internet stranice javnog preduze a." 

lan 2. 
Iza lana 2. dodaje se novi lan 2a. koji glasi: 

" lan 2a. 
"Obavljanje djelatnosti od javnog dru�tvenog interesa iz lana 

2. ovog Zakona zasniva se na sljede im principima: 
a) jednakom tretmanu i slobodi osnivanja i pru�anja 

usluga, 
b) slobodnog pristupa informacijama, 
c) nadziranju dr�avne pomo i dodijeljene javnim predu-

ze ima radi izbjegavanja naru�avanja konkurencije, 
d) preventivnom nadziranju objedinjavanja javnih 

preduze a radi izbjegavanja naru�avanja konkurencije, 
e) slobodnog obavljanja odre enih djelatnosti od javnog 

dru�tvenog interesa radi izbjegavanja naru�avanja 
konkurencije, 

f) slobodnog pristupa informacijama o finansijskim 
odnosima op ina, kantona i Federacije Bosne i 
Hercegovine sa javnim preduze ima i 

g) uspostavi i vo enju odgovaraju e knjigovodstvene i 
druge evidencije i obra una na na in da se obezbijedi 
jasno razgrani enje rashoda i prihoda povezanih sa 
razli itim djelatnostima koje obavlja javno preduze e. 

Javna preduze a iz lana 2. ovog Zakona ne mogu 
zaklju ivati sporazume koji imaju za posljedicu sprije avanje, 
ograni avanje ili naru�avanje konkurencije na tr�i�tu i vr�iti 
zloupotrebu dominantnog polo�aja. 

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine donijet e uredbu 
kojom e se detaljnije urediti principi iz stava 1. ovog lana." 

lan 3. 
U lanu 9. u stavu 2. iza rije i "dioni ara", dodaju se rije i: 

"ili vlasnika udjela", a iza rije i "dionica", dodaju se rije i: "ili 
udjela". 

lan 4. 
U lanu 51. iza stava 3. dodaje se novi stav 4., koji glasi: 
"Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, donijet e uredbu iz 

lana 2a. ovog zakona najkasnije do 30.06.2012. godine." 

lan 5. 
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u "Slu�benim novinama Federacije BiH". 

Predsjedavaju i 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Radoje Vidovi , s. r.

Predsjedavaju i 
Predstavni kog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Fehim �kalji , s. r.

 



Na osnovu ~lanova V-1.4. i IX-3(4) Ustava Federacije
Bosne i Hercegovine ("Slu‘bene novine Federacije BiH",
broj 1/94), Skup{tina Kantona Sarajevo, na sjednici
odr‘anoj dana 11. marta 1996. godine, donosi

USTAV
KANTONA SARAJEVO

I - OP]E ODREDBE

^lan 1.

Sadr‘aj

Ovim Ustavom ure|uju se organizacija i status Kantona
Sarajevo (dalje: Kanton), njegove nadle‘nosti i struktura
vlasti.

^lan 2.

Uspostavljanje Kantona

Podru~je grada Sarajeva koje je razgrani~enjem izme|u
entiteta u Bosni i Hercegovini izvr{enim Mirovnim spo-
razumom za Bosnu i Hercegovinu potpisanim u Parizu 14.
decembra/prosinca 1995. godine (dalje: Mirovni spo-
razum) pripalo Federaciji Bosni i Hercegovini (dalje: Fed-
eracija), organizira se kao kanton sukladno Ustavu
Federacije i ovom Ustavu.

^lan 3.

Naziv i sjedi{te Kantona

Slu‘beni naziv Kantona je: Kanton Sarajevo.

Sjedi{te Kantona je u Sarajevu.

^lan 4.

Teritorij Kantona

Teritorij Kantona obuhvata podru~ja op}ina Centar
Sarajevo, Had‘i}i, Ilid‘a, Ilija{, Novi Grad Sarajevo, Novo
Sarajevo, Stari Grad Sarajevo, Trnovo i Vogo{}a, kako je
to utvr|eno Mirovnim sporazumom. Ovaj teritorij se bli‘e
utvr|uje posebnim propisom Skup{tine Kantona (dalje:
Skup{tina) sukladno federalnim zakonima.

U slu~aju izmjena teritorija Kantona odvajanjem di-
jelova teritorije radi pripajanja kantonima ili pripajanjem
dijelova drugih kantona ovom Kantonu, Skup{tina daje
svoje prethodno mi{ljenje, a radi njegove potvrde mo‘e
zatra‘iti i li~no i izja{njavanje gra|ana sa podru~ja Kantona
na neki od propisanih na~ina.

^lan 5.

Slu‘bena obilje‘ja Kantona

Kanton ima grb, zastavu, himnu/sve~anu pjesmu i
pe~at, kao i druga obilje‘ja o kojima odlu~i Skup{tina.

Slu‘bena obilje‘ja Kantona upotrebljavat }e se samo-
stalno ili zajedno sa slu‘benim obilje‘jima Bosne i Herce-
govine i Federacije, kako je to odre|eno njihovim
propisima i propisima Kantona.

Za prihvatanje slu‘benih obilje‘ja iz prethodnog stava
u Skup{tini potrebna je kvalifikovana ve}ina ukupnog
broja poslanika.

^lan 6.

Odnos prema Bosni i Hercegovini i Federaciji

Sarajevo je glavni grad Bosne i Hercegovine i Feder-
acije, kako je to odre|eno njihovim ustavima.

Organi vlasti u Kantonu su du‘ni obezbijediti punu
za{titu interesa Bosne i Hercegovine i Federacije u njiho-
vom glavnom gradu. Oni ne mogu donositi bilo kakve
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propise ili druge akte niti preduzimati radnje kojima bi se
na bilo koji na~in ograni~avala prava ili naru{avali interesi
Bosne i Hercegovine ili Federacije na ovom podru~ju.

II - ZA[TITA LJUDSKIH PRAVA I SLOBODA

^lan 7.

Utvr|ivanje ljudskih prava i sloboda

Na podru~ju Kantona obezbje|uje se puna za{tita ljud-
skih prava i sloboda utvr|enih Ustavom Bosne i Herce-
govine i Ustavom Federacije, kao i u instrumentima datim
u Aneksu Ustava Federacije.

Skup{tina ili bilo koji drugi organ Kantona ne mogu
reducirati ljudska prava i slobode utvr|ene aktima iz pre-
thodnog stava. Oni su du‘ni u dono{enju propisa i u njiho-
voj primjeni posebno voditi ra~una o efektima koje ti
propisi imaju ili mogu imati u oblasti ljudskih prava i
sloboda.

^lan 8.

Za{tita ljudskih prava i sloboda

Skup{tina }e obezbijediti dono{enje takvih propisa ko-
jima }e se u prvom redu za{tititi utvr|ena ljudska prava i
slobode, te uvesti efikasni instrumenti te za{tite.

Organi vlasti u Kantonu prilikom izvr{avanja propisa
su obavezni onemogu}iti svako naru{avanje ljudskih prava
i sloboda, te poduzimati sve potrebne mjere iz svoje
nadle‘nosti radi njihove potpune za{tite. Ovo se posebno
odnosi na policijske snage koje }e efikasnim, preventivnim
i operativnim radom obezbijediti punu li~nu i imovinsku
za{titu svakog gra|anina.

^lan 9.

Komisija za ljudska prava

Radi za{tite ljudskih prava i sloboda i kontrole rada svih
organa vlasti Kantona u ovoj oblasti, Skup{tina obrazuje
posebnu Komisiju za ljudska prava.

Broj ~lanova, na~in njihovog imenovanja te
nadle‘nosti Komisije iz prethodnog stava utvr|uju se
posebnim propisom Kantona.

^lan 10.

Suradnja sa ombudsmenom i me|unarodnim
organizacijama

Skup{tina i drugi organi vlasti su obavezni pru‘iti om-
budsmenu Bosne i Hercegovine, ombudsmenu Federacije
i svim me|unarodnim posmatra~kim tijelima za ljudska
prava potrebnu pomo} u vr{enju njihovih funkcija na po-
dru~ju Kantona.

U okviru pomo}i iz prethodnog stava organi Kantona
}e naro~ito:

a) staviti na uvid sve slu‘bene dokumente uklju~uju}i
i one tajnog karaktera, te sudske i upravne spise;

b) osigurati suradnju svake osobe i svakog slu‘benika
u davanju potrebnih informacija i podataka;

c) osigurati pristup i kontrolu na svim mjestima gdje su
osobe li{ene slobode, zatvorene ili gdje rade;

d) omogu}iti prisustvo sudskim i upravnim postupcima
kao i sastancima organa.

Nalazi i izvje{taji tijela iz stava 1. ovog ~lana }e se
razmatrati u nadle‘nim organima po hitnom postupku, te
}e na osnovu toga biti preduzimane odgovaraju}e mjere
gdje to bude potrebno.

III - NADLE@NOSTI KANTONA

^lan 11.

Odre|ivanje nadle‘nosti

Kanton ima nadle‘nosti utvr|ene Ustavom Federacije
i ovim Ustavom.

U slu~aju potrebe za tuma~enjem, nadle‘nosti Kantona
utvr|ene ovim Ustavom }e biti tuma~ene u korist Kantona
po principu predpostavljene nadle‘nosti, a pojedina~no
spomenuta ovla{tenja u ovom Ustavu se ne}e tuma~iti kao
bilo kakva ograni~enja op}ih nadle‘nosti Kantona.

^lan 12.

Isklju~ive nadle‘nosti

U okviru svojih nadle‘nosti Kanton je nadle‘an za:
a) uspostavljanje i nadziranje policijskih snaga;
b) utvr|ivanje obrazovne politike, uklju~uju}i

dono{enje propisa o obrazovanju i osiguranje obrazovanja;
c) utvr|ivanje i provo|enje kulturne politike;
d) utvr|ivanje stambene politike, uklju~uju}i i

dono{enje propisa koji se ti~u ure|ivanja i izgradnje stam-
benih objekata;

e) utvr|ivanje politike koja se ti~e reguliranja i osigu-
ravanja javnih slu‘bi;

f) dono{enje propisa o kori{tenju lokalnog zemlji{ta,
uklju~uju}i i zaniranje;

g) dono{enje propisa o unaprije|ivanju lokalnog pos-
lovanja i dobrotvornih aktivnosti;

h) dono{enje propisa o lokalnim postrojenjima za
proizvodnju energije i osiguranje njihove dostupnosti;

i) utvr|ivanje politike u vezi sa osiguranjem radija i
televizije, uklju~uju}i dono{enje propisa o osiguranju nji-
hovog rada i izgradnji;

j) provo|enje socijalne politike i uspostava slu‘bi soci-
jalne za{tite;

k) stvaranje i primjena politike turizma i razvoja tur-
isti~kih resursa;

l) stvaranje predpostavki za optimalni razvoj privrede
koja odgovara urbanoj sredini;

m) finansiranje djelatnosti kantonalnih vlasti ili kan-
tonalnih agencija oporezivanjem, zadu‘ivanjem ili drugim
sredstvima.

^lan 13.

Zajedni~ke nadle‘nosti sa Federacijom

Kanton zajedno sa Federacijom, samostalno ili u koor-
dinaciji sa federalnim vlastima vr{i slijede}e nadle‘nosti:

a) jam~enje i provo|enje ljudskih prava;
b) zdravstvo;
c) politika za{tite ~ovjekove okoline;
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d) komunikacijska i transportna infrastruktura;
e) socijalna politika;
f) provo|enje zakona i drugih propisa o dr‘avljanstvu;
g) imigracija i azil;
h) turizam;
i) kori{tenje prirodnih bogatstava.

^lan 14.

Vr{enje nadle‘nosti

Svoje nadle‘nosti Kanton izvr{ava dono{enjem sop-
stvenih propisa i primjenom propisa Bosne i Hercegovine
i Federacije.

Nadle‘nosti iz ~lana 13. ovog Ustava Kanton vr{i u
obimu dogovorenom sa federalnim vlastima. U slu~aju da
takav dogovor ne postoji te nadle‘nosti }e Kanton vr{iti
cjelovito i samostalno.

^lan 15.

Preno{enje nadle‘nosti

Svoje nadle‘nosti iz oblasti obrazovanja, kulture,
turizma, lokalnog poslovanja i dobrotvornih aktivnosti,
radija i televizije Kanton mo‘e prenositi na op}ine u svom
sastavu. Ove nadle‘nosti }e se obavezno prenositi na one
op}ine u kojima ve}insko stanovni{tvo prema nacionalnoj
strukturi nije stanovni{tvo koje ~ini ve}inu i na podru~ju
cijelog Kantona.

Kanton mo‘e neke od svojih nadle‘nosti prenijeti i na
federalne vlasti, ukoliko bi se na taj na~in obezbijedilo
njihovo efikasnije i racionalnije vr{enje.

Odluku o preno{enju nadle‘nosti u smislu ovog ~lana
donosi Skup{tina.

IV - STRUKTURA VLASTI

A) ZAKONODAVNA VLAST

^lan 16.

Op}a odredba

Zakonodavnu vlast u Kantonu vr{i Skup{tina Kantona.

^lan 17.

Sastav Skup{tine

Skup{tina je jednodomo predstavni~ko tijelo sas-
tavljeno od 45 (~etrdesetpet) poslanika. Poslanici se biraju
tajnim glasanjem na  neposrednim izborima na cijelom
podru~ju Kantona.

Prilikom izbora poslanika obezbje|uje se odgovaraju}a
zastupljenost predstavnika Bo{njaka, Hrvata i ostalih
naroda proporcionalno nacionalnoj strukturi stanovni{tva
na podru~ju Kan- tona.

Izbor poslanika u Skup{tini provodi se sukladno feder-
alnim izbornim propisima, s tim {to izbore raspisuje i
provodi Skup-{tina.

Mandat poslanika u Skup{tini trje 2 (dvije) godine.

^lan 18.

Nadle‘nosti Skup{tine

Skup{tina Kantona:
a) priprema i dvotre}inskom ve}inom usvaja Ustav

Kantona;
b) donosi zakone i druge propise u okviru izvr{avanja

nadle‘nosti Kantona, izuzev propisa koji su ovim Ustavom
ili zakonom dati u nadle‘nost Vlade Kantona;

c) bira i razrje{ava Predsjednika i podpredsjednika
Kantona sukladno Ustavu Federacije i ovom Ustavu;

d) utvr|uje politiku i donosi programe razvoja Kan-
tona;

e) potvr|uje imenovanje Premijera, zamjenika Premi-
jera i ~lanova Vlade Kantona;

f) osniva kantonalne i op}inske sudove i utvr|uje nji-
hove nadle‘nosti;

g) bira sudije kantonalnih sudova sukladno Ustavu
Federacije i ovom Ustavu;

h) usvaja bud‘et Kantona i donosi zakone o oporezi-
vanju i na drugi na~in osigurava potrebno finansiranje;

i) bira zastupnike u Dom naroda Federacije sukladno
Ustavu Federacije;

j) odlu~uje o prijenosu ovla{tenja Kantona na op}ine i
Federaciju;

k) odobrava zaklju~ivanje ugovora i sporazuma u
oblasti me|unarodnih odnosa i me|unarodne suradnje;

l) provodi istragu sukladno ovom Ustavu i posebnim
propisima;

m) vr{i i druge poslove utvr|ene federalnim propisima,
ovim Ustavom i kantonalnim propisima.

^lan 19.

Na~in rada Skup{tine

Skup{tina bira predsjedavaju}eg i dva njegova
zamjenika iz reda izabranih poslanika.

Skup{tina zasijeda javno, izuzev u slu~ajevima kada je
to predvi|eno njenim poslovnikom. Izvje{taji o zasjedan-
jima i donesenim odlukama se objavljuju u sredstvima
javnog informiranja.

Na~in rada Skup{tine bli‘e se ure|uje poslovnikom.

^lan 20.

Poslani~ki imunitet

Krivi~ni postupak ili gra|anska parnica ne mogu biti
pokrenuti protiv kantonalnog poslanika, niti kantonalni
poslanik mo‘e biti zadr‘an u pritvoru ili ka‘njen na bilo
koji na~in zbog iznesenog mi{ljenja i datog glasa u
Skup{tini.

^lan 21.

Na~in odlu~ivanja u Skup{tini

U vr{enju svojih nadle‘nosti Skup{tina donosi zakone,
druge propise, te op}e i pojedina~ne akte (dalje: propisi).
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Propisi se smatraju donesenim ako sjednici prisustvuje
najmanje 51% (pedesetijedanposto) poslanika i ako je za
predlo‘eni propis glasala ve}ina od ukupnog broja izabra-
nih poslanika.

Izuzetno, kada se radi o pitanjima vezanim za ostvari-
vanje posebnih nacionalnih, socijalnih ili drugih interesa
odre|enih grupa gra|ana, 15% (petnaestposto) poslanika
mo‘e zatra‘iti da se odluka donese dvotre}inskom ve}inom
od ukupnog broja izabranih poslanika u Skup{tini.

Propisi koji imaju karakter op}eg akta stupaju na nagu
kako je to u njima odre|eno, ali ne prije nego {to budu
objavljeni.

^lan 22.

Provo|enje istrage

Skup{tina ili njeni odbori mogu provoditi istrage radi
raspravljanja odre|enih pitanja koja su se pojavila u od-
nosima unutar Kantona, a u kojima je u~estvovao bilo koji
od poslanika, ~lanova Vlade odnosn organa ili slu‘bi kan-
tonalne Vlade, te u tom cilju pozivati svjedoke ili priku-
pljati druge dokaze.

Postupak provo|enja istrage u smislu prethodnog stava
ure|uje Skup{tina posebnim propisom.

B) IZVR[NA VLAST

^lan 23.

Op}a odredba

Izvr{nu vlast u Kantonu vr{e Predsjednik (dalje:
Predsjednik) i Vlada Kantona (dalje: Vlada).

^lan 24.

Predsjednik Kantona

Predsjednika bira Skup{tina ve}inom glasova izme|u
kandidata koje predlo‘e poslanici.

Predsjednik se bira na period od 2 (dvije) godine i ne
mo‘e se na tu funkciju birati vi{e od 2 (dva) puta uzastopno.

^lan 25.

Nadle‘nosti Predsjednika Kantona

Predsjednik je nadle‘an za:
a) imenovanje i smjenjivanje Premijera, zamjenika Pre-

mijera i ~lanova Vlade;
b) predlaganje sudija kantonalnih sudova;
c) predstavljanje i zastupanje Kantona u zemlji i inos-

transtvu;
d) zaklju~ivanje ugovora i drugih akata kojima se

preuzimaju prava i obaveze za Kanton, s tim da se za
ugovore ve}e vrijednosti i ugovore iz oblasti me|unarodne
suradnje mora pribaviti suglasnost Skup{tine sukladno
ovom Ustavu;

e) podno{enje zahtjeva Ustavnom sudu Federacije i
Ustavnom sudu Bosne i Hercegovine;

f) razmatranje izvje{taja ombudsmena i drugih
me|unarodnih organizacija za za{titu ljudskih prava i
obezbje|ivanje poduzimanja potrebnih mjera u za{titi ljud-
skih prava i sloboda;

g) obezbje|ivanje suradnje sa organima Bosne i Herce-
govine i Federacije;

h) odlu~ivanje o upotrebi policijskih snaga u posebnim
okolnostima kao {to su neposredna ratna opasnost, ratno
stanje i vanredne situacije izazvane prirodnim ili drugim
katastrofama;

i) predlaganje dono{enja propisa iz nadle‘nosti
Skup{tine;

j) predlaganje mjera ekonomske i razvojne politike
Kantona;

k) vr{enje drugih poslova utvr|enih ovim Ustavom i
drugim propisima Kantona.

^lan 26.

Potpredsjednici Kantona

Istovremeno sa izborom Predsjednika Skup{tina }e iz-
abrati i tri potpredsjednika Kantona. Potpredsjednici
obavljaju poslove u okviru djelokruga koji odredi
Predsjednik, kao i druge poslove kako je to utvr|eno
posebnim propisima o organizaciji Vlade.

^lan 27.

Vlada Kantona

Vladu ~ine Premijer, koji je predsjednik Vlade,
zamjenik Premijera i ministri, od kojih svaki izuzev min-
istara bez portfelja ima zamjenika.

Sastav Vlade odra‘ava nacionalni sastav stanovni{tva
na podru~ju Kantona, s tim da se u svakom slu~aju osigu-
rava zastupljenost Bo{njaka i Hrvata kao konstitutivnih
naroda.

Vladu imenuje Predsjednik nakon konsultacija sa Pre-
mijerom ili kandidatom za tu funkciju, a potvr|uje je
Skup{tina ve}inom glasova od ukupnog broja poslanika.
Svako slobodno mjesto u Vladi popunjava se po istom
postupku.

Vlada se mo‘e smijeniti odlukom Predsjednika ili
izglasavanjem nepovjerenja Vladi ve}inom glasova od
ukupnog broja poslanika u Skup{tini.

^lan 28.

Nadle‘nosti Vlade

Vlada je nadle‘na za:
a) provo|enje kantonalne politike, predlaganje i

izvr{avanje zakona i drugih propisa Kantona;
b) izvr{avanje odluka svakog kantonalnog ili federal-

nog suda i vr{enje drugih nadle‘nosti povjerenih Kantonu
od federalne vlasti;

c) pripremanje i predlaganje bud‘eta Kantona;
d) osiguranje suradnje Vlade sa ombudsmenima;
e) vr{enje nadzora nad istragom i krivi~nim gonjenjem

u vezi sa kr{enjem zakona Kantona;
f) nadziranje kantonalne policije i osiguranje da njen

nacionalni sastav odra‘ava nacionalnu strukturu
stanovni{tva na podru~ju Kantona te da nacionalni sastav
policije u svakoj op}ini odgovara nacionalnoj strukturi
stanovni{tva te op}ine;
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g) obavljanje i drugih poslova utvr|enih Ustavom Fed-
eracije, ovim Ustavom i zakonima Kantona.

^lan 29.

Izvr{ne nadle‘nosti Premijera i ministara u Vladi

Premijer je nadle‘an za:

a) provo|enje kantonalne politike i izvr{avanje kan-
tonalnih propisa, uklju~uju}i i osiguranje izvr{avanja
odluka kantonalnih i federalnih sudova;

b) predlaganje i davanje preporuka iz oblasti kantonal-
nog zakonodavstva;

c) izno{enje bud‘etskih prijedloga pred Skup{tinu;

d) druga pitanja utvr|ena ovim Ustavom i zakonima
Kantona.

Svaki ministar je odgovoran za:

a) provo|enje kantonalne politike i izvr{avanje kan-
tonalnih propisa iz okvira ovla{tenja svoga ministarstva;

b) predlaganje i davanje preporuka u vezi sa propisima
iz okvira ovla{tenja svoga ministarstva ili prema zadatku
koji mu odredi Premijer;

c) rukovo|enje, koordiniranje ili nadziranje aktivnosti
svoga ministarstva;

d) izdavanje uputstava, instrukcija, naredbi i drugih
provedbenih akata u cilju izvr{avanja zakona iz ovla{tenja
svoga ministarstva i onih koje mu povjeri Premijer, suk-
ladno ovom Ustavu i zakonima Kantona;

e) pripremanje, obavje{tavanje i analiziranje bud‘et-
skih prijedloga iz ovla{tenja svoga ministarstva ili
obavljanje drugih zadataka na zahtjev Premijera;

f) ukupno stanje u oblasti za koju je obrazovano minis-
tarstvo, uklju~uju}i i nadzor nad izvr{avanjem propisa iz
djelokruga ministarstva u op}inama;

g) odgovaranje na pitanja poslanika u Skup{tini iz
djelokruga ministarstva;

h) izvr{avanje i drugih poslova koje mu odredi Premi-
jer.

^lan 30.

Organizacija uprave

Organizacija Vlade utvr|uje se zakonom Kantona suk-
ladno ovom Ustavu.

Zakonom Kantona, sukladno na~elima i principima
organizacije uprave, utvr|uje se ukupna organizacija kan-
tonalne uprave.

^lan 31.

Imunitet

Predsjednik, potpredsjednici Kantona, Premijer,
zamjenik Premijera i ~lanovi Vlade ne mogu biti krivi~no
gonjeni niti odgovorni u gra|anskoj parnici za radnje u~in-
jene u obavljanju svojih funkcija.

C) KANTONALNO SUDSTVO

^lan 32.

Osnivanje i nadle‘nost sudova

Kanton ima sudove koji imaju izvornu nadle‘nost da
presu|uju u stvarima koje ne spadaju u nadle‘nost op}in-
skih sudova i druge nadle‘nosti utvr|ene zakonom i koji
odlu~uju po ‘albama na presude op}inskih sudova.

Kantonalne sudove osniva Skup{tina kao sudove op}e
nadle‘nosti ili kao posebne sudove, Skup{tina posebnim
propisom utvr|uje nadle‘nosti i organizaciju kantonalnih
sudova.

^lan 33.

Izbor sudija

Sudije kantonalnih sudova bira Skup{tina ve}inom gla-
sova od ukupnog broja poslanika na prijedlog Predsjed-
nika.

Kantonalne sudije }e biti u slu‘bi do navr{enih 70
(sedamdeset) godina ‘ivota, ukoliko prije toga ne podnesu
ostavku ili ne budu smijenjeni konsenzusom sudija
Vrhovnog suda Federacije.

Predsjednike kantonalnih sudova biraju sami sudovi.

D) STRU^NA TIJELA

^lan 34.

Obrazovanje i nadle‘nosti

Radi stru~ne obrade i pra}enja odre|enih oblasti u
okviru nadle‘nosti Kantona te predlaganja stru~nih
rje{enja u tim oblastima, mogu se osnivati stru~na tijela
Kantona (stru~ne komisije, odbori, ekspertni timovi i
sli~no).

Stru~na tijela mo‘e obrazovati Skup{tina na prijedlog
Predsjednika, Predsjednik samostalno i Vlada.

Odlukom o obrazovanju stru~nih tijela odre|uje se
njihova nadle‘nost, broj ~lanova, vrijeme vr{enja funkcije
kao i pitanja finansiranja.

Stru~na tijela se ne mogu obrazovati kao paralelni
organi pojedinim kantonalnim ministarstvima niti za
oblasti koje su u domenu izvr{nih nadle‘nosti pojedinih
minsitarstava, Vlade ili Predsjednika.

V - POLO@AJ OP]INA

^lan 35.

Obrazovanje op}ina

Na podru~ju Kantona obrazuje se vi{e op}ina kao jed-
inica lokalne samouprave, sukladno Europskoj povelji o
lokalnoj samoupravi i zakonu i drugim propisima Feder-
acije.

Broj i teritorijalni obuhvat op}ina odre|uje se pro-
pisima koje donosi Skup{tina. U postupku obrazovanja
op}ina, obavezno je pribavljanje mi{ljenja gra|ana, putem
referenduma na dijelu Kantona koji se ‘eli organizirati u
posebnu op}inu.

Ponedjeljak, 11. marta 1996. godine SLU@BENE NOVINE KANTONA SARAJEVO Broj 1 - Strana 5



^lan 36.

Nadle‘nosti op}ina

Nadle‘nosti op}ina proizilaze iz njihovog statusa kao
jedinica lokalne samouprave. Op}ine mogu imati izvorne
nadle‘nosti i nadle‘nosti koje im prenese Kanton posebnim
propisom sukladno ovom Ustavu.

Op}ine na podru~ju Kantona mogu imati razli~ite
nadle‘nosti ovisno od globalne politike funkcioniranja i
razvoja Kantona, te od ekonomskog prostornog i drugog
polo‘aja pojedinih op}ina.

Radi obezbje|ivanja efikasnosti i jedinstva u funk-
cioniranju vlasti, op}ine su u vr{enju svojih nadle‘nosti
obavezne ostvarivati me|usobnu suradnju kao i suradnju
sa vlastima Kantona.

Op}ine donose svoj statut sukladno ovom Ustavu i
Ustavu Federacije.

^lan 37.

Struktura vlasti u op}inama

Zakonodavnu vlast u op}inama vr{e op}inska vije}a,
koja se, ovisno od broja stanovnika, sastoje od 9 (devet) do
35 (tridesetpet) ~lanova. ̂ lanovi op}inskih vije}a se biraju
na neposrednim izborima tajnim glasanjem na podru~ju
cijele op}ine. Izbori ~lanova op}inskih vije}a organiziraju
se u pravilu istovremeno sa izborima za Skup{tinu.

Izvr{nu vlast u op}ini vr{i op}inski na~elnik kojega bira
op}insko vije}e na prijedlog ~lanova.

Sudsku vlast u op}inama vr{e op}inski sudovi. Ove
sudove osniva i finansira Skup{tina Kantona, s tim da se
sud mo‘e osnovati za vi{e op}ina. Sudije op}inskih sudova
imenuje predsjednik najvi{eg kantonalnog suda uz konsul-
tacije sa op}inskim na~elnikom.

VI - FINANSIRANJE I IMOVINA KANTONA

^lan 38.

Finansiranje Kantona

Finansiranje funkcija Kantona vr{i se iz poreza, taksi i
doprinosa koje uvodi Skup{tina. Finansiranje se mo‘e
vr{iti i  iz drugih izvora, kao {to su dotacije Bosne i Herce-
govie i Federacije, zadu‘ivanje kod banaka i drugih finan-
sijskih organizacija, donacije i sli~no, o ~emu odlu~uje
Skup{tina posebnim propisima.

Sistem javnih prihoda na podru~ju Kantona je jedin-
stven. Op}ine ne mogu uvoditi nikakve druge poreze ili
druge izvore prihoda, izuzev ako se radi o projektima za
~ije finansiranje se gra|ani na podru~ju op}ine izjasne
posebno, putem referenduma. Ostvareni prihodi na po-
dru~ju Kantona se raspore|uju Kantonu i op}inama
srazmjerno nivou njihovog ostvarivanja na pojedinim
op}inama, te prema drugim kriterijumima utvr|enim pro-
pisom Kantona.

Funkcije Kantona i op}ina finansiraju se kroz bud‘et
koji donose Skup{tina Kantona i op}inska vije}a, sukladno
propisima Kantona i Federacije.

^lan 39.

Imovina Kantona

Kanton mo‘e imati pokretnu i nepokretnu imovinu.
Imovinom Kantona smatraju se stvari, prava i nov~ana
sredstva koja su ste~ena kupovinom ili na drugi na~in
sukladno zakonima Bosne i Hercegovine i Federacije.

Imovinom Kantona upravlja Skup{tina. Predsjednik i
Vlada mogu raspolagati imovinom u okviru ovla{tenja
koja im Skup{tina prenese posebnim propisom.

VII - ME\UNARODNI ODNOSI

^lan 40.

Uspostavljanje me|unarodne suradnje

Kanton mo‘e uspostavljati suradnju sa drugim
dr‘avama, me|unarodnim organizacijama i gradovima u
inostranstvu, sukladno Ustavu Bosne i Hercegovine, Us-
tavu Federacije i ovom Ustavu.

U okviru suradnje iz prethodnog stava Kanton mo‘e
potpisivati sporazume i druge akte o suradnji.

^lan 41.

Ovla{tenja za zaklju~ivanje sporazuma

Zaklju~ivanje sporazuma i drugih akata iz oblasti
me|unarodne suradnje u nadle‘nosti je Predsjednika.

Sporazumi i drugi akti iz oblasti me|unarodnih odnosa
stupaju na snagu nakon verifikacije u Skup{tini.

Sporazumi ili drugi akti me|unarodnog karaktera ko-
jima se pru‘a bespovratna ili besplatna pomo} Kantonu za
vr{enje njegovih funkcija ne podlije‘u verifikaciji iz pre-
thodnog stava, ali je Predsjednik du‘an o njima redovno
obavje{tavati Skup{tinu.

VIII - PROMJENE USTAVA

^lan 42.

Na~in promjena Ustava

Promjene ovog Ustava vr{e se putem amandmana.
Amandmane na Ustav mogu predlo‘iti Predsjednik,

Vlada, ve}ina poslanika u Skup{tini i klubovi poslanika.
Predlo‘eni amandmani ne mogu se kona~no razmatrati u
Skup{tini prije isteka roka od dvije sedmice nakon {to su
prvi put bili podneseni. U tom roku }e se obaviti rasprava
i pribaviti mi{ljenja radnih tijela Skup{tine, Vlade kao i
poslani~kih klubova.

Predlo‘eni amadmani se usvajaju dvotre}inskom
ve}inom od ukupnog broja poslanika u Skup{tini.

IX - PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 43.
Ovaj Ustav usvaja prijelazna Skup{tina dvotre}inskom

ve}inom ukupnog broja poslanika.
Ovaj Ustav stupa na snagu danom objavljivanja u

Slu‘benim novinama Kantona.
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^lan 44.
Do izbora Skup{tine sukladno ovom Ustavu njene

funkcije }e vr{iti Prijelazna Skup{tina Kantona (dalje: Pri-
jelazna Skup{tina).

Prijelazna Skup{tina se formira tako da svaka od devet
op}ina nazna~enih u ~lanu 3. ovog Ustava iz svoga op}in-
skog vije}a izabere po 5 (pet) predstavnika.

Kod izbora predstavnika op}ina u Prijelaznu Skup{tinu
mora se voditi ra~una da njihova struktura u pogledu
strana~ke pripadnosti mora odgovarati strana~koj strukturi
Skup{tine Grada prema izborima iz 1990. godine.

Prva sjednica Prijelazne Skup{tine odr‘a}e se nakon
organizirane op}ina sukladno Ustavu Federacije. Ovu sjed-
nicu }e sazvati Predsjednik Skup{tine grada Sarajeva ili
najstariji odbornik u toj Skup{tini, koji }e i rukovoditi
njenim radom do izbora predsjedavaju}eg Prijelazne
Skup{tine.

Prijelazna Skup{tina ima sve nadle‘nosti utvr|ene
ovim Ustavom za Skup{tinu Kantona.

Sa po~etkom rada Prijelazne Skup{tine prestaje sa ra-
dom Skup{tina grada Sarajeva obrazovana nakon nepos-
rednih izbora 1990. godine.

^lan 45.
U periodu do izbora za Skup{tinu Kantona, izvr{nu

vlast }e vr{iti prijelazni Predsjednik i prijelazna Vlada
Kantona.

Prijelazni Predsjednik }e se izabrati na konstituiraju}oj
sjednici Prijelazne Skup{tine.

Prijelazni Predsjednik }e svoju funkciju vr{iti do izbora
za Skup{tinu Kantona.

^lan 46.
Do formiranja prijelazne Vlade Izvr{ni odbor grada

Sarajeva nastavlja s radom kao Vlada Kantona.
Prijelazna Skup{tina }e u roku od 10 (deset) dana

donijeti zakone o organizaciji i nadle‘nostima Vlade i
ministarstava Kantona.

U roku iz prethodnog stava prijelazni Predsjednik }e
imenovati prijelaznu Vladu i njen sastav dostaviti Pri-
jelaznoj Skup{tini na potvrdu.

^lan 47.
Organi uprave grada Sarajeva, gradske upravne organi-

zacije i slu‘be nastavljaju da rade prema organizaciji i
djelokrugu utvr|enim Statutom grada Sarajeva i Odlukom
o organizaciji i djelokrugu gradskih organa uprave, grad-
skih upravnih organizacija i slu‘bi do dono{enja propisa u
smislu stava 2. prethodnog ~lana.

Javna preduze}a i javne ustanove ~iji je osniva~ grad
Sarajevo nastavljaju se radom kao kantonalna javna pre-
duze}a i javne ustanove.

^lan 48.
Broj i pordu~ja op}ina u sastavu Kantona }e se preispi-

tati poslije provo|enja izbora za Skup{tinu Kantona kada
}e se utvrditi opravdanost obrazovanja novih op}ina, te
donijeti neophodne odluke o njihovom obrazovanju.

^lan 49.
Do usposatvljanja policijskih snaga sukladno ovom

Ustavu njihove poslove }e vr{iti policija Ministarstva unu-
tarnjih poslova Federacije.

O vr{eju ovih poslova i postepenom prelasku polici-
jskih snaga Ministarstva unutarnjih poslova Federacije u
policijske snage Kantona Predsjednik Kantona }e se do-
govarati sa Vladom Federacije i Ministarstvom unutarnjih
poslova Federacije.

^lan 50.
Do po~etka rada kantonalnih i op}inskih sudova suk-

ladno ovom Ustavu njihove funkcije }e vr{iti postoje}i
sudovi uspostavljeni prema zakonima Republike Bosne i
Hercegovine.

Nakon stupanja na snagu ovog Ustava, a do po~etka
rada kantonalnih i op}inskih sudova, sudije }e se birati po
prethodno pribavljenoj saglasnosti Skup{tine.

^lan 51.
Statut grada Sarajeva i drugi gradski propisi ostaju na

snazi u prijelaznom periodu ukoliko nisu u suprotnosti sa
Ustavom Federacije i ovim Ustavom.

Broj 01-012-37-4/96
11. marta/o‘ujka 1996.

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Prijelazne Skup{tine,

prof. dr [efkija Dreca, s. r.

Na osnovu ~lana 7. (1) poglavlja V, Ustava Federacije
Bosne i Hercegovine, Skup{tina Kantona Sarajevo, na
konstituiraju}oj sjednici, odr‘anoj 11. marta 1996. godine,
donijela je

POSLOVNIK
PRELAZNE SKUP[TINE KANTONA SARAJEVO

I - OP[TE ODREDBE

^lan 1.
Na osnovu ~lana 7. (1) poglavlja V, Ustava Federacije

Bosne i Hercegovine, Skup{tina Kantona Sarajevo, na
konstituiraju}oj sjednici, odr‘anoj 11. marta 1996.godine,
donijela je

POSLOVNIK
PRELAZNE SKUP[TINE KANTONA SARAJEVO

I - OP[TE ODREDBE

^lan 1.
Ovim poslovnikom bli‘e se ure|uje konstituiranje Pre-

lazne skup{tine Kantona Sarajevo (u daljem tekstu:
Skup{tina).

II - KONSTITUIRANJE SKUP[TINE

^lan 2.
Konstituiranje Skup{tine obavlja se izborom Verifi-

kacijske komisije, verifikacijom mandata poslanika,
davanjem sve~ane izjave, izborom Komisije za izbor i
imenovanja, izborom predsjedavaju}eg Skup{tine,
dono{enjem Ustava Kantona i izborom zamjenika
predsjedavaju}eg Skup{tine.

1. Sazivanje konstituiraju}e Skup{tine

^lan 3.
Sjednicu konstituiraju}e Skup{tine saziva predsjednik

Skup{tine grada Sarajeva ili najstariji odbornik u toj
Skup{tini, koji rukovodi njenim radom do izbora
predsjedavaju}eg Prelazne Skup{tine.
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